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MODEL:A40

1. Stick Vacuum Usage Instruction Video
https://www.youtube.com/playlist?list=PL5xH4aWDI9UX7Y8HJtESn31owYhGm5rzX

2. Stick Vacuum Troubleshooting Video
https://www.youtube.com/playlist?list=PL5xH4aWDI9UWMNbTAZpohsHJ1yMC-NXYY

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

https://www.youtube.com/playlist?list=PL5xH4aWDI9UX7Y8HJtESn31owYhGm5rzX
https://www.youtube.com/playlist?list=PL5xH4aWDI9UWMNbTAZpohsHJ1yMC-NXYY
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Warning-To reduce the risk of injury, user must read instructions
manual carefully.

Compliance is a CE security certification.

CORRECT DISPOSAL
This product is subject to the provision of European Directive
2012/19/EC. The symbol showing a wheelie bin crossed through
indicates that the product requires separate refuse collection in the
European Union. This applies to the product and all accessories
marked with this symbol. Products marked as such may not be
discarded with normal domestic waste, but must be taken to a
collection point for recycling electrical and electronic devices.

Warning- For Indoor Use Only

FCC Information:
CAUTION: Changes or modifications not expressly approved by the
party responsible for compliance could void the user's authority to
operate the equipment!
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is
subject to the following two conditions:
1) This product may cause harmful interference.
2) This product must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.
WARNING: Changes or modifications to this product not expressly
approved by the party responsible for compliance could void the
user's authority to operate the product.
Note: This product has been tested and found to comply with the
limits for a Class B digital device pursuant to Part 15 of the FCC
Rules, These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential installation.
This product generates, uses and can radiate radio frequency
energy, and if not installed and used in accordance with the
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instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference
will not occur in a particular installation. If this product does cause
harmful interference to radio or television reception, which can be
determined by turning the product off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by one or more of the
following measures.
· Reorient or relocate the receiving antenna.
· Increase the distance between the product and receiver.
· Connect the product to an outlet on a circuit different from that to
which the receiver is connected.
· Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for
assistance.
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SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING:
Read this material before using this product. Failure to do so may
result in serious injury.

1.The product complies with relevant standards and regulations.
Installation of this device must comply with all applicable regulations, and
it should only be operated in well-ventilated areas. Please read the user
manual before installing and using this equipment.
2.This appliance is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for
their safety.
3.Children shall not play with the appliance.
4.This appliance shall not be used by children. Keep the appliance and
its cord out of reach of children.
5.This appliance is intended to be used in household and similar
applications such as:
–Household living room floor cleaning;
–Bedroom carpet and bed gap dust removal;
–Entrance, balcony and stair corner cleaning;
6.Please properly keep product. Check whether the product is abnormal
before use. If it is abnormal, please stop using it.
7.Please use the product according to the intended use, warn of potential
injury from misuse.
8.If the supply cord is damaged, it must be replaced by a special cord or
assembly available from the manufacturer or its service agent.

Assembly precautions
1. Assemble only according to these instructions. Improper assembly

may create hazards.
2. Wear ANSI-approved safety goggles and heavy-duty work gloves
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during assembly.
3. Keep the assembly area clean and well-lit.
4. Keep bystanders out of the area during assembly.
5. Do not assemble if tired or when under the influence of alcohol, drugs

or medication.
6. The product capabilities apply to properly and completely assembled

products only.
7. Assemble on a flat, level, hard and smooth surface capable of safely

supporting the stick vacuum.
8. For additional information regarding the parts listed in the following

pages, please refer to the Assembly Diagram of this manual. Unwrap
and separate all parts in a clean work area.

Use precautions .
1. Use as intended only.
2. Inspect before every use; do not use if parts are loose or damaged.

SAVE THIS MANUAL

Do not use
near naked
flames

Do not store
near heat
sources

Do not pick
up water or
liquids.

Do not pick
up burning
objects.

Do not put hands
near the brush bar
when the
appliance is in use
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PARTS LIST

1PCS 1PCS 1PCS

1PCS 1PCS 1PCS

2+2PCS 1PCS 1PCS

1PCS 1PCS 1PCS

A B C

K

E F

J

G H I

D

L
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1PCS 1PCS

M N
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PRODUCT OVERVIEW
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GETTING STARTED

1. Install the wall mount

1.1 Fix the wall mount at certain height. Please pay attention to the
direction. The side with the UP is upwards.

1.2 After fixing the wall mount, store the accessories and the vacuum
cleaner on the wall mount.

Wall Hanger
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2. Use as the stick vacuum cleaner

2.1 Assemble the battery into the dust cup, make sure the battery bolt
head is inserted into the dust cup slot rightly as below.

2.2 Attach the metal tube to the main body and the brush as below until you
hear a click.

Battery Pack Button
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Operating Instructions

I. Use as the stick vacuum cleaner
a) Assemble the battery into the dust cup, make sure the battery bolt
head is inserted into the dust cup slot rightly as below.

b) Attach the metal tube to the body as below until hear click sound.
c) Attach the brush to another head of the tube as showed.
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d) Press the switch to work three speed control for choice

II.How to empty the dust cup
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Product Operation
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Maintain the filter
1. Press the battery pack button to remove the battery

2.Open the dust cup as below showed
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2. Take out the filter case, then takeout the filter

4.Wash the filter case
NOTE:Assemble it when totally dry
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5.How to use the cleaning brush?
A.The brush side used to clean metal mesh,inlet filter;

B. The knife side used to remove the tangled hairs from brush roller.

Attention
 The main unit and the floor brush should not be cleaned with water.

Only a cloth can be used for cleaning.
 Do not use this machine before the inlet and outlet HEPA are

installed.
 The HEPA after cleaning must be completely dried before being

reinstalled for use. Otherwise, it may affect the performance and even
damage the machine.
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TROUBLESHOOTING

If you encounter any abnormal situations during the operation of the
machine, you can check and troubleshoot according to the table below.

suction gets weak

1. Empty the dirt cup

2. Clean the HEPA filter

3. Check if the dirt cup is installed
correctly

The roller brush stops

spinning and makes a

strange noise

1. Ch e c k if the brush (especially

the bearing part) is stuck by hair

2. Check if the filter cup is installed

correctly in the right place

3. Detach the tube, use the handheld
part only. If not working, contact the
seller for help

Battery doesn't hold a
charge

1. Check if the vacuum cleaner is

fully 100% charged

2. Check if the charger and

charging base are connected

correctly

3. If there is no light on when
charging, contact this seller for help.

Attention
 If you notice any abnormality in the operation of the vacuum cleaner,

please turn it off and cut off the power supply.
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Product Parameter

* Products such as specifications, appearance, and design are subject to
modification without prior notice.

Model A40

Rated power 260W

Input voltage AC100-240V

Rated Frequency 50/60Hz

Battery capacity 2200mAh*7cells
Speed adjustment gear three levels
Product Size(D*W*H) 1165*245*225mm
Net Weight 3.65kg
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Aspirateur balai
Modèle : A40
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MODÈLE : A40

3. Vidéo d'instructions d'utilisation de l'aspirateur balai
https://www.youtube.com/playlist?list=PL5xH4aWDI9UX7Y8HJtESn31owYhGm5rzX

4. Vidéo de dépannage pour aspirateur balai
https://www.youtube.com/playlist?list=PL5xH4aWDI9UWMNbTAZpohsHJ1yMC-NXYY

Voici les instructions originales. Veuillez lire attentivement toutes les
instructions du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit
d'interpréter ce manuel à sa guise. L'apparence du produit que vous
recevrez peut différer. Nous vous prions de nous excuser si nous vous
informons des mises à jour techniques ou logicielles concernant notre

https://www.youtube.com/playlist?list=PL5xH4aWDI9UX7Y8HJtESn31owYhGm5rzX
https://www.youtube.com/playlist?list=PL5xH4aWDI9UWMNbTAZpohsHJ1yMC-NXYY
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produit.
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Avertissement – Afin de réduire les risques de blessure, l’utilisateur
doit lire attentivement le manuel d’instructions.

La conformité est une certification de sécurité CE .

ÉLIMINATION CORRECTE
Ce produit est soumis à la directive européenne 2012/19/CE. Le
symbole représentant une poubelle barrée indique que ce produit
nécessite une collecte sélective des déchets dans l'Union
européenne. Ceci s'applique au produit et à tous les accessoires
portant ce symbole. Les produits ainsi marqués ne doivent pas être
jetés avec les ordures ménagères, mais doivent être déposés dans
un point de collecte pour le recyclage des équipements électriques
et électroniques (EEED).

Avertissement : Usage intérieur uniquement

Informations de la FCC :
ATTENTION : Les changements ou modifications non expressément
approuvés par la partie responsable de la conformité pourraient
annuler le droit de l'utilisateur à utiliser l'équipement !
Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. Son
fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes :
1) Ce produit peut provoquer des interférences nuisibles.
2) Ce produit doit accepter toute interférence reçue, y compris les
interférences pouvant entraîner un fonctionnement indésirable.
AVERTISSEMENT : Toute modification apportée à ce produit sans
l’autorisation expresse de la partie concernée Le non-respect des
règles pourrait entraîner la révocation du droit de l'utilisateur à
utiliser le produit.
Remarque : Ce produit a été testé et déclaré conforme aux limites
applicables aux appareils numériques de classe B, conformément à
la partie 15 des règles de la FCC. Ces limites sont conçues pour
offrir une protection raisonnable contre les interférences nuisibles
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dans une installation résidentielle.
Ce produit génère, utilise et peut émettre de l'énergie
radiofréquence et, s'il n'est pas installé et utilisé conformément aux
instructions, peut causer des interférences nuisibles aux
communications radio. Cependant, il n'existe aucune garantie que
des interférences ne se produiront pas dans une installation
particulière. Si ce produit cause des interférences nuisibles à la
réception radio ou télévisée, Ce problème pouvant être déterminé
en éteignant et en rallumant le produit, l'utilisateur est invité à tenter
de corriger l'interférence par une ou plusieurs des mesures
suivantes.
• Réorienter ou déplacer l'antenne de réception.
• Augmenter la distance entre le produit et le destinataire.
• Branchez le produit sur une prise de courant d'un circuit différent
de celui auquel le récepteur est branché.
• Consultez votre revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté
pour obtenir de l'aide.



5

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

AVERTISSEMENT:
Veuillez lire attentivement cette notice avant d'utiliser ce produit. Le
non-respect de cette consigne peut entraîner des blessures graves.

1. Ce produit est conforme aux normes et réglementations en vigueur.
Son installation doit respecter toutes les réglementations applicables et
son utilisation doit se faire uniquement dans des zones bien ventilées.
Veuillez lire attentivement le manuel d'utilisation avant d'installer et
d'utiliser cet équipement.
2. Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y
compris les enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou
mentales sont réduites, ou qui manquent d'expérience et de
connaissances, à moins qu'elles n'aient reçu la surveillance ou les
instructions concernant l'utilisation de l'appareil de la part d'une personne
responsable de leur sécurité.
3. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.
4. Cet appareil ne doit pas être utilisé par des enfants. Gardez l'appareil et
son cordon hors de portée des enfants.
5. Cet appareil est destiné à être utilisé dans des applications
domestiques et similaires telles que :
–Nettoyage du sol du salon ;
– Nettoyage de la poussière sur la moquette et dans l'espace entre le lit
et le matelas dans la chambre ;
–Nettoyage de l’entrée, du balcon et des coins d’escalier ;
6. Veuillez conserver le produit correctement. Vérifiez son état avant
utilisation. En cas d'anomalie, cessez immédiatement l'utilisation.
7. Veuillez utiliser le produit conformément à son usage prévu et prendre
connaissance des risques de blessures liés à une mauvaise utilisation.
8. Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par un
cordon ou un ensemble spécial disponible auprès du fabricant ou de son
agent de service.
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précautions d'assemblage
9. Assembler uniquement selon ces instructions. Un assemblage

incorrect peut engendrer des risques.
10. Portez des lunettes de sécurité homologuées ANSI et des gants de

travail robustes pendant l'assemblage.
11. Maintenez la zone de rassemblement propre et bien éclairée.
12. Tenir les curieux à l'écart de la zone pendant le rassemblement.
13. Ne pas assembler en cas de fatigue ou sous l'influence de l'alcool, de

drogues ou de médicaments.
14. Les capacités du produit s'appliquent uniquement aux produits

correctement et entièrement assemblés.
15. Assembler sur une surface plane, de niveau, dure et lisse capable de

supporter l'aspirateur balai en toute sécurité.
16. Pour plus d'informations concernant les pièces mentionnées dans les

pages suivantes, veuillez vous référer au schéma de montage de ce
manuel. Déballez et séparez toutes les pièces dans un espace de
travail propre.

Prenez des précautions .
3. Utiliser uniquement conformément à l'usage prévu.
4. Inspecter avant chaque utilisation ; ne pas utiliser si des pièces sont

desserrées ou endommagées.

CONSERVEZ CE MANUEL

Do not use
near naked
flames

Do not store
near heat
sources

Do not pick
up water or
liquids.

Do not pick
up burning
objects.

Do not put hands
near the brush bar
when the
appliance is in use
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LISTE DES PIÈCES

1 pièce 1 pièce 1 pièce

1 pièce 1 pièce 1 pièce

2+ 2 pièces 1 pièce 1 pièce

1 pièce 1 pièce 1 pièce

A B C

K

E F

J

G H I

D

L
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1 pièce 1 pièce

M N
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APERÇU DU PRODUIT
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COMMENCER

1. Installez le support mural

1.1 Fixez le support mural à la hauteur souhaitée. Veuillez respecter
le sens de montage : le côté portant la mention « UP » doit être
orienté vers le haut.

1.2 Après avoir fixé le support mural, rangez les accessoires et l'aspirateur
sur le support mural.

Wall Hanger



11

2. Utiliser comme aspirateur balai

2.1 Insérez la batterie dans le compartiment à poussière, en veillant
à ce que la batterie boulon La tête est insérée correctement dans la
fente du bac à poussière, comme indiqué ci-dessous.

2.2 Fixez le tube métallique au corps principal et à la brosse comme ci-
dessous jusqu'à ce que vous entendiez un clic .

Battery Pack Button
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Instructions d'utilisation

I. Utiliser comme aspirateur balai
a) Installez la batterie dans le logement anti-poussière, en veillant à
ce que la tête du boulon de la batterie soit insérée dans La fente du
bac à poussière est correctement positionnée comme ci-dessous.

b) Fixez le tube métallique au corps comme ci-dessous jusqu'à entendre
un clic.
c) Fixez la brosse à une autre extrémité du tube comme indiqué.
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d) Appuyez sur l'interrupteur pour fonctionner Trois vitesses au choix

II . Comment vider le bac à poussière
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Fonctionnement du produit
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Entretenez le filtre
3. Appuyez sur le bouton du bloc-batterie pour retirer la batterie

2. Ouvrez le bac à poussière comme indiqué ci-dessous.
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4. Retirez le boîtier du filtre, puis retirez le filtre.

4. Lavez le boîtier du filtre.
REMARQUE : Assembler une fois complètement sec.
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5. Comment utiliser la brosse de nettoyage ?
A. Le côté brosse sert à nettoyer la grille métallique, le filtre
d'entrée ;

B. Le côté tranchant utilisé pour enlever les poils emmêlés du
rouleau à brosse.

Attention
 L'unité principale et la brosse de sol ne doivent pas être nettoyées à

l'eau. Seul un chiffon peut être utilisé pour le nettoyage.
 N’utilisez pas cette machine avant que les filtres HEPA d’entrée et de

sortie ne soient installés.
 Après nettoyage, le filtre HEPA doit être parfaitement sec avant d'être
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réinstallé. Dans le cas contraire, ses performances pourraient être
altérées, voire l'appareil endommagé.

DÉPANNAGE

Si vous rencontrez des situations anormales pendant le fonctionnement
de la machine, vous pouvez vérifier et résoudre le problème en vous
référant au tableau ci-dessous.

L'aspiration s'affaiblit.

1. Vider le bac à terre

2. Nettoyer le Filtre HEPA

3. Vérifier si la saleté La tasse est
correctement installée

Le rouleau La brosse

cesse de tourner et

émet un bruit étrange

1. V é r i f i e z si le pinceau (surtout

le roulement une partie) est collée

par les cheveux

2. Vérifiez si le porte-filtre est

installé. correctement dans le bon

endroit

3. Détacher le tube, utiliser l' appareil
portable partie seulement. Si cela ne
fonctionne pas , contactez le vendeur
pour aide
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La batterie ne détenir
une charge

1. Véri f iez si L'aspirateur est

entièrement chargé à 100 % .

2. Vérifier si le chargeur et

recharge base sont connecté

correctement

3. S'il y a est Non lumière sur quand
recharge , contact ce vendeur pour
obtenir de l'aide.

Attention
 Si vous constatez une quelconque anomalie dans le fonctionnement

de l'aspirateur, veuillez l'éteindre et couper l'alimentation électrique.

Paramètre du produit

* Les caractéristiques techniques, l'apparence et le design des produits
peuvent être modifiés sans préavis.

Modèle A40

Puissance nominale 260 W

Tension d'entrée 100-240 V CA

Fréquence nominale 50/60 Hz

Capacité de la batterie 2 2 00 mAh* 7 cellules
engrenage de réglage de la
vitesse

trois niveaux

Dimensions du produit
(P*L*H)

1165*245*225 mm

Poids net 3,65 kg
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Stielstaubsauger
Modell: A40
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MODELL: A40

5. Anleitungsvideo zur Verwendung von Stielstaubsaugern
https://www.youtube.com/playlist?list=PL5xH4aWDI9UX7Y8HJtESn31owYhGm5rzX

6. Video zur Fehlerbehebung bei Akku-Staubsaugern
https://www.youtube.com/playlist?list=PL5xH4aWDI9UWMNbTAZpohsHJ1yMC-NXYY

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie die gesamte
Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme sorgfältig durch. VEVOR
behält sich die Auslegung der Bedienungsanleitung vor. Das Aussehen
des Produkts kann von dem gelieferten Produkt abweichen. Wir bitten
um Verständnis, dass wir Sie nicht erneut über etwaige Technologie-

https://www.youtube.com/playlist?list=PL5xH4aWDI9UX7Y8HJtESn31owYhGm5rzX
https://www.youtube.com/playlist?list=PL5xH4aWDI9UWMNbTAZpohsHJ1yMC-NXYY
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oder Software-Updates informieren werden .
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Warnung – Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss der
Benutzer die Bedienungsanleitung sorgfältig lesen.

Compliance ist eine CE - Sicherheitszertifizierung.

KORREKTE ENTSORGUNG
Dieses Produkt unterliegt den Bestimmungen der europäischen
Richtlinie 2012/19/EG. Das Symbol einer durchgestrichenen
Mülltonne weist darauf hin, dass das Produkt in der Europäischen
Union separat entsorgt werden muss. Dies gilt für das Produkt und
sämtliches Zubehör, das mit diesem Symbol gekennzeichnet ist.
Produkte dieser Art dürfen nicht im normalen Hausmüll entsorgt
werden, sondern müssen zu einer Sammelstelle für das Recycling
von Elektro- und Elektronikgeräten gebracht werden.

Warnung – Nur für den Gebrauch in Innenräumen

FCC-Informationen:
VORSICHT: Änderungen oder Modifikationen, die nicht ausdrücklich
von der für die Einhaltung der Vorschriften verantwortlichen Partei
genehmigt wurden, können zum Erlöschen der Berechtigung des
Benutzers zum Betrieb des Geräts führen!
Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Der Betrieb
unterliegt den folgenden zwei Bedingungen:
1) Dieses Produkt kann schädliche Störungen verursachen.
2) Dieses Produkt muss alle empfangenen Störungen akzeptieren,
einschließlich solcher, die einen unerwünschten Betrieb verursachen
können.
WARNUNG: Änderungen oder Modifikationen an diesem Produkt,
die nicht ausdrücklich von der Partei genehmigt wurden Die
Verantwortung für die Einhaltung der Vorschriften könnte zum
Verlust der Berechtigung des Benutzers zum Betrieb des Produkts
führen.
Hinweis: Dieses Produkt wurde getestet und entspricht den
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Grenzwerten für ein digitales Gerät der Klasse B gemäß Teil 15 der
FCC-Bestimmungen. Diese Grenzwerte sollen einen angemessenen
Schutz vor schädlichen Störungen in Wohngebieten gewährleisten.
Dieses Produkt erzeugt, verwendet und kann Hochfrequenzenergie
abstrahlen. Bei nicht vorschriftsmäßiger Installation und
Verwendung kann es zu Störungen des Funkverkehrs kommen. Es
kann jedoch nicht garantiert werden, dass in bestimmten Fällen
keine Störungen auftreten. Sollte dieses Produkt Störungen beim
Radio- oder Fernsehempfang verursachen, Da dies durch Ein- und
Ausschalten des Produkts festgestellt werden kann, wird dem
Benutzer empfohlen, die Störung durch eine oder mehrere der
folgenden Maßnahmen zu beheben.
• Die Empfangsantenne neu ausrichten oder an einem anderen Ort
aufstellen.
• Vergrößern Sie den Abstand zwischen Produkt und Empfänger.
• Schließen Sie das Produkt an eine Steckdose an, die zu einem
anderen Stromkreis gehört als der, an dem der Empfänger
angeschlossen ist.
• Wenden Sie sich an Ihren Händler oder einen erfahrenen Radio-
/Fernsehtechniker, um Unterstützung zu erhalten.
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SICHERHEITSHINWEISE

WARNUNG:
Lesen Sie diese Hinweise vor der Verwendung dieses Produkts.
Andernfalls kann es zu schweren Verletzungen kommen.

1. Das Produkt entspricht den geltenden Normen und Vorschriften. Die
Installation dieses Geräts muss allen anwendbaren Vorschriften
entsprechen und es darf nur in gut belüfteten Bereichen betrieben werden.
Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der Installation und
Inbetriebnahme des Geräts.
2. Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Personen
(einschließlich Kinder) mit eingeschränkten physischen, sensorischen
oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis
bestimmt, es sei denn, sie werden von einer für ihre Sicherheit
verantwortlichen Person beaufsichtigt oder in die Verwendung des Geräts
eingewiesen.
3. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
4. Dieses Gerät darf nicht von Kindern benutzt werden. Bewahren Sie das
Gerät und das Netzkabel außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
5. Dieses Gerät ist für den Einsatz im Haushalt und in ähnlichen
Anwendungen vorgesehen, wie zum Beispiel:
–Reinigung des Wohnzimmerbodens;
–Entfernung von Staub aus Schlafzimmerteppichen und
Bettzwischenräumen;
–Reinigung von Eingangsbereich, Balkon und Treppenhausecken;
6. Bitte bewahren Sie das Produkt ordnungsgemäß auf. Prüfen Sie vor
Gebrauch, ob das Produkt Mängel aufweist. Sollte es Mängel aufweisen,
stellen Sie die Verwendung bitte ein.
7. Bitte verwenden Sie das Produkt nur gemäß dem vorgesehenen
Verwendungszweck. Wir weisen auf mögliche Verletzungen durch
unsachgemäße Verwendung hin.
8. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es durch ein spezielles
Netzkabel oder eine spezielle Baugruppe ersetzt werden, die vom
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Hersteller oder seinem Kundendienst erhältlich ist.

Vorsichtsmaßnahmen bei Versammlungen
17. Bitte montieren Sie das Produkt ausschließlich gemäß dieser

Anleitung. Eine unsachgemäße Montage kann Gefahren bergen.
18. Tragen Sie während der Montage eine ANSI-geprüfte Schutzbrille und

robuste Arbeitshandschuhe.
19. Halten Sie den Montagebereich sauber und gut beleuchtet.
20. Halten Sie Umstehende während der Versammlung vom

Versammlungsort fern.
21. Nicht montieren, wenn Sie müde sind oder unter dem Einfluss von

Alkohol, Drogen oder Medikamenten stehen.
22. Die Produkteigenschaften gelten nur für ordnungsgemäß und

vollständig montierte Produkte.
23. Montieren Sie den Akku-Staubsauger auf einer ebenen, harten und

glatten Oberfläche, die ihn sicher tragen kann.
24. Weitere Informationen zu den auf den folgenden Seiten aufgeführten

Teilen finden Sie in der Montagezeichnung dieses Handbuchs.
Packen Sie alle Teile in einem sauberen Arbeitsbereich aus und
trennen Sie sie.

Vorsicht walten lassen Die
5. Nur bestimmungsgemäß verwenden.
6. Vor jedem Gebrauch prüfen; nicht verwenden, wenn Teile lose oder

beschädigt sind.

Do not use
near naked
flames

Do not store
near heat
sources

Do not pick
up water or
liquids.

Do not pick
up burning
objects.

Do not put hands
near the brush bar
when the
appliance is in use
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BEWAHREN SIE DIESES HANDBUCH AUF
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TEILELISTE

1 Stück 1 Stück 1 Stück

1 Stück 1 Stück 1 Stück

2+ 2 Stück 1 Stück 1 Stück

1 Stück 1 Stück 1 Stück

A B C

K

E F

J

G H I

D

L
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1 Stück 1 Stück

M N
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PRODUKTÜBERSICHT
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ERSTE SCHRITTE

1. Wandhalterung anbringen

1.1 Befestigen Sie die Wandhalterung in der gewünschten Höhe.
Achten Sie dabei auf die Ausrichtung. Die Seite mit der Aufschrift
„UP“ zeigt nach oben.

1.2 Nach der Montage der Wandhalterung können Sie das Zubehör und
den Staubsauger an der Wandhalterung aufbewahren.

Wall Hanger
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2. Verwendung als Stielstaubsauger

2.1 Setzen Sie die Batterie in den Staubbehälter ein und stellen Sie
sicher, dass die Batterie Bolzen Der Kopf wird wie unten dargestellt
in den Staubbehälterschlitz eingesetzt.

2.2 Befestigen Sie das Metallrohr wie unten beschrieben am Hauptkörper
und an der Bürste, bis Sie ein Klicken hören .

Battery Pack Button
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Bedienungsanleitung

I. Verwendung als Stielstaubsauger
a) Setzen Sie die Batterie in den Staubbehälter ein und achten Sie
darauf, dass der Schraubenkopf der Batterie richtig sitzt. den
Staubbehälterschlitz wie unten dargestellt.

b) Befestigen Sie das Metallrohr wie unten beschrieben am Körper, bis Sie
ein Klickgeräusch hören.
c) Befestigen Sie die Bürste wie abgebildet an einem anderen Kopf
des Rohrs.
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d) Drücken Sie den Schalter, um ihn zu aktivieren. Drei
Geschwindigkeitsstufen zur Auswahl

II . Wie man den Staubbehälter leert
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Produktbetrieb
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Filter warten
5. Drücken Sie den Knopf am Akku, um Batterie entfernen

2. Öffnen Sie den Staubbehälter wie unten gezeigt.
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6. Nehmen Sie das Filtergehäuse heraus, dann den Filter.

4. Waschen Sie das Filtergehäuse
HINWEIS: Nur im vollständig trockenen Zustand zusammenbauen.
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5. Wie benutzt man die Reinigungsbürste?
A. Die Bürstenseite dient zur Reinigung des Metallgewebes und des
Einlassfilters;

B. Die Messerseite, mit der die verhedderten Haare von der
Bürstenwalze entfernt werden.

Aufmerksamkeit
 Das Hauptgerät und die Bodenbürste dürfen nicht mit Wasser

gereinigt werden. Zur Reinigung darf nur ein Tuch verwendet werden.
 Verwenden Sie dieses Gerät nicht, bevor die HEPA-Filter für Ein- und

Auslass installiert sind.
 Der HEPA-Filter muss nach der Reinigung vollständig getrocknet sein,
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bevor er wieder eingesetzt werden kann. Andernfalls kann die
Leistung beeinträchtigt und das Gerät sogar beschädigt werden.

FEHLERBEHEBUNG

Sollten Sie während des Betriebs der Maschine auf ungewöhnliche
Situationen stoßen, können Sie anhand der unten stehenden Tabelle
nachsehen und die Ursache beheben.

Die Saugkraft lässt nach

1. Leeren Sie den Schmutzbecher

2. Reinigen Die HEPA-Filter

3. Prüfen Sie, ob der Schmutz Die
Tasse ist korrekt installiert.

Die Walze Die Bürste

hört auf, sich zu

drehen und macht ein

seltsames Geräusch.

1. P r ü f e n S i e , ob die Bürste

(insbesondere das Lager Teil) ist

durch Haare verklebt

2. Prüfen Sie, ob der Filterbecher

installiert ist. korrekt in der richtige

Ort

3. Den Schlauch abnehmen,
verwenden Sie das Handgerät Nur
ein Teil. Falls es nicht funktioniert ,
kontaktieren Sie der Verkäufer für
helfen
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Die Batterie funktioniert
nicht eine Ladung halten

1. Prüfen Sie, ob Der

Staubsauger ist zu 100 %

aufgeladen .

2. Prüfen Wenn Die Ladegerät

Und Laden Base Sind verbunden

korrekt

3. Falls es Ist NEIN Licht An Wann
Aufladen , Kontakt diesen Verkäufer
um Hilfe bitten.

Aufmerksamkeit
 Sollten Sie eine Funktionsstörung des Staubsaugers feststellen,

schalten Sie ihn bitte aus und trennen Sie ihn vom Stromnetz.

Produktparameter

* Produktmerkmale wie Spezifikationen, Aussehen und Design können
ohne vorherige Ankündigung geändert werden.

Modell A40

Nennleistung 260 W

Eingangsspannung AC100-240V

Nennfrequenz 50/60 Hz

Batteriekapazität 2 2 00mAh* 7 Zellen
Geschwindigkeitsverstellgetriebe drei Ebenen
Produktgröße (T*B*H) 1165 x 245 x 225 mm
Nettogewicht 3,65 kg
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aspirapolvere a bastone
Modello:A40
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MODELLO: A40

7. Video dimostrativo sull'utilizzo dell'aspirapolvere senza filo.
https://www.youtube.com/playlist?list=PL5xH4aWDI9UX7Y8HJtESn31owYhGm5rzX

8. Video di risoluzione dei problemi degli aspirapolvere senza
filo

https://www.youtube.com/playlist?list=PL5xH4aWDI9UWMNbTAZpohsHJ1yMC-NXYY

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte
le istruzioni del manuale prima dell'uso. VEVOR si riserva il diritto di
interpretare a proprio piacimento il presente manuale d'uso. L'aspetto del
prodotto potrebbe differire leggermente da quello del prodotto ricevuto. Ci

https://www.youtube.com/playlist?list=PL5xH4aWDI9UX7Y8HJtESn31owYhGm5rzX
https://www.youtube.com/playlist?list=PL5xH4aWDI9UWMNbTAZpohsHJ1yMC-NXYY
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scusiamo se non vi informeremo tempestivamente di eventuali
aggiornamenti tecnologici o software del nostro prodotto.
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Attenzione: per ridurre il rischio di lesioni, l'utente deve leggere
attentamente il manuale di istruzioni.

La conformità è una certificazione di sicurezza C E.

SMALTIMENTO CORRETTO
Questo prodotto è soggetto alle disposizioni della Direttiva europea
2012/19/CE. Il simbolo del bidone dell'immondizia barrato indica che
il prodotto deve essere smaltito separatamente nell'Unione Europea.
Ciò si applica al prodotto e a tutti gli accessori contrassegnati con
questo simbolo. I prodotti contrassegnati in questo modo non
possono essere smaltiti con i normali rifiuti domestici, ma devono
essere conferiti presso un punto di raccolta per il riciclaggio di
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Attenzione: solo per uso interno.

Informazioni della FCC:
ATTENZIONE: Modifiche o alterazioni non espressamente
approvate dalla parte responsabile della conformità potrebbero
invalidare l'autorizzazione dell'utente all'utilizzo dell'apparecchiatura!
Questo dispositivo è conforme alla Parte 15 delle norme FCC. Il
funzionamento è soggetto alle seguenti due condizioni:
1) Questo prodotto può causare interferenze dannose.
2) Questo prodotto deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta,
comprese le interferenze che potrebbero causare un funzionamento
indesiderato.
AVVERTENZA: Modifiche o alterazioni a questo prodotto non
espressamente approvate dalla parte La responsabilità della
conformità potrebbe invalidare l'autorizzazione dell'utente a
utilizzare il prodotto.
Nota: questo prodotto è stato testato ed è risultato conforme ai limiti
per un dispositivo digitale di Classe B ai sensi della Parte 15 delle
norme FCC. Questi limiti sono progettati per fornire una protezione
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ragionevole contro le interferenze dannose in un'installazione
residenziale.
Questo prodotto genera, utilizza e può irradiare energia a
radiofrequenza e, se non installato e utilizzato in conformità con le
istruzioni, può causare interferenze dannose alle comunicazioni
radio. Tuttavia, non vi è alcuna garanzia che non si verifichino
interferenze in una particolare installazione. Se questo prodotto
causa interferenze dannose alla ricezione radio o televisiva, che può
essere determinato spegnendo e riaccendendo il prodotto, l'utente è
invitato a provare a correggere l'interferenza adottando una o più
delle seguenti misure.
· Riorientare o riposizionare l'antenna ricevente.
· Aumentare la distanza tra il prodotto e il ricevitore.
· Collegare il prodotto a una presa di corrente su un circuito diverso
da quello a cui è collegato il ricevitore.
· Per assistenza, consultare il rivenditore o un tecnico radio/TV
esperto.
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA

AVVERTIMENTO:
Leggere attentamente queste informazioni prima di utilizzare il
prodotto. La mancata osservanza di queste istruzioni può causare
gravi lesioni.

1. Il prodotto è conforme agli standard e alle normative vigenti.
L'installazione di questo dispositivo deve essere conforme a tutte le
normative applicabili e il suo utilizzo deve avvenire esclusivamente in aree
ben ventilate. Si prega di leggere il manuale d'uso prima di installare e
utilizzare l'apparecchiatura.
2. Questo apparecchio non è destinato all'uso da parte di persone
(compresi i bambini) con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, o
prive di esperienza e conoscenza, a meno che non siano state
supervisionate o istruite sull'uso dell'apparecchio da una persona
responsabile della loro sicurezza.
3. I bambini non devono giocare con l'apparecchio.
4. Questo apparecchio non deve essere utilizzato dai bambini. Tenere
l'apparecchio e il relativo cavo fuori dalla portata dei bambini.
5. Questo apparecchio è destinato all'uso in ambito domestico e in
applicazioni simili, quali:
– Pulizia del pavimento del soggiorno domestico;
– Rimozione della polvere dal tappeto della camera da letto e dallo
spazio tra il letto;
– Pulizia di ingressi, balconi e angoli delle scale;
6. Conservare il prodotto in modo appropriato. Prima dell'uso, verificare
che il prodotto non presenti anomalie. In caso di anomalie, interromperne
immediatamente l'utilizzo.
7. Si prega di utilizzare il prodotto secondo le istruzioni d'uso previste; si
sconsiglia l'uso improprio per evitare potenziali lesioni.
8. Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito con
un cavo o un gruppo di cavi speciale disponibile presso il produttore o il
suo agente di assistenza.
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Precauzioni per l'assemblea
25. Assemblare il prodotto seguendo esclusivamente queste istruzioni.

Un assemblaggio improprio può comportare dei pericoli.
26. Durante l'assemblaggio, indossare occhiali di sicurezza omologati

ANSI e guanti da lavoro resistenti.
27. Mantieni l'area di ritrovo pulita e ben illuminata.
28. Durante l'assemblea, tenere lontani gli astanti.
29. Non assemblare se si è stanchi o sotto l'effetto di alcol, droghe o

farmaci.
30. Le funzionalità del prodotto si applicano solo ai prodotti assemblati

correttamente e completamente.
31. Assemblare l'aspirapolvere su una superficie piana, livellata, dura e

liscia, in grado di sostenerlo in sicurezza.
32. Per ulteriori informazioni sui componenti elencati nelle pagine

seguenti, fare riferimento allo schema di montaggio presente in
questo manuale. Disimballare e separare tutti i componenti in un'area
di lavoro pulita.

Adottare precauzioni .
7. Utilizzare esclusivamente per lo scopo previsto.
8. Ispezionare prima di ogni utilizzo; non utilizzare se le parti sono

allentate o danneggiate.

CONSERVARE QUESTO MANUALE

Do not use
near naked
flames

Do not store
near heat
sources

Do not pick
up water or
liquids.

Do not pick
up burning
objects.

Do not put hands
near the brush bar
when the
appliance is in use
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ELENCO DEI COMPONENTI

1 pezzo 1 pezzo 1 pezzo

1 pezzo 1 PZ 1 pezzo

2+ 2 pezzi 1 PZ 1 PZ

1 pezzo 1 pezzo 1 pezzo

A B C

K

E F

J

G H I

D

L



8

1 pezzo 1 pezzo

M N
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PANORAMICA DEL PRODOTTO
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INIZIARE

1. Installare il supporto a parete

1.1 Fissare il supporto a parete a una determinata altezza. Prestare
attenzione all'orientamento. Il lato con la scritta UP deve essere
rivolto verso l'alto.

1.2 Dopo aver fissato il supporto a parete, riporre gli accessori e
l'aspirapolvere sul supporto stesso.

Wall Hanger
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2. Utilizzare come aspirapolvere a bastone

2.1 Assemblare la batteria nel contenitore della polvere, assicurarsi
che la batteria bullone La testina va inserita correttamente
nell'apposita fessura del contenitore della polvere, come mostrato di
seguito.

2.2 Fissare il tubo metallico al corpo principale e alla spazzola come
mostrato di seguito, fino a sentire un clic .

Battery Pack Button
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Istruzioni operative

I. Utilizzare come aspirapolvere a bastone
a) Assemblare la batteria nel contenitore della polvere,
assicurandosi che la testa del bullone della batteria sia inserita in
l'alloggiamento del contenitore della polvere correttamente come
mostrato di seguito.

b) Fissare il tubo metallico al corpo come mostrato di seguito fino a sentire
un clic.
c) Fissare la spazzola all'altra estremità del tubo come mostrato.
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d) Premere l'interruttore per farlo funzionare controllo a tre velocità a
scelta

II . Come svuotare il contenitore della polvere
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Gestione del prodotto
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Mantenere il filtro
7. Premere il pulsante del pacco batteria per rimuovere la batteria

2. Aprire il contenitore della polvere come mostrato di seguito.
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8. Estrarre l'alloggiamento del filtro, quindi estrarre il filtro.

4. Lavare l'involucro del filtro
NOTA: Assemblare solo quando è completamente asciutto.
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5. Come si usa la spazzola per la pulizia?
A. Il lato con la spazzola serve per pulire la rete metallica e il filtro di
ingresso;

B. Il lato con la lama viene utilizzato per rimuovere i peli aggrovigliati
dal rullo della spazzola.

Attenzione
 L'unità principale e la spazzola per pavimenti non devono essere

pulite con acqua. Per la pulizia è consentito utilizzare esclusivamente
un panno.

 Non utilizzare questo apparecchio prima di aver installato i filtri HEPA
di ingresso e uscita.
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 Il filtro HEPA, dopo la pulizia, deve essere completamente asciutto
prima di essere reinstallato. In caso contrario, potrebbe
comprometterne le prestazioni e persino danneggiare l'apparecchio.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Se durante il funzionamento della macchina si verificano situazioni
anomale, è possibile effettuare i controlli e la risoluzione dei problemi
seguendo la tabella sottostante.

l'aspirazione si
indebolisce

1. Svuotare il contenitore della polvere

2. Pulire IL Filtro HEPA

3. Verificare se la sporcizia la tazza è
installata correttamente

Il rullo La spazzola

smette di girare e fa

uno strano rumore

1. Ve r i f i c a se il pennello

(specialmente il cartone parte) è

attaccata dai capelli

2. Verificare che la coppa del filtro

sia installata corretto in il posto

giusto

3. Staccare il tubo, utilizzare il
dispositivo portatile solo una parte.
Se non funziona , contattare il
venditore per aiuto
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La batteria non funziona
mantenere una carica

1. Ver i f ica se L'aspirapolvere è

completamente carico al 100 % .

2. Verifica Se IL caricabatterie E

ricarica base Sono collegato

correttamente

3. Se c'è È NO leggero SU Quando
ricarica , contatto questo venditore per
aiuto.

Attenzione
 Se si riscontrano anomalie nel funzionamento dell'aspirapolvere, si

prega di spegnerlo e di scollegarlo dall'alimentazione elettrica.

Parametro del prodotto

* Le specifiche, l'aspetto e il design dei prodotti sono soggetti a modifiche
senza preavviso.

Modello A40

Potenza ridotta 260W

Tensione di ingresso CA 100-240V

Frequenza nominale 50/60Hz

Capacità della batteria 2 2 00mAh* 7 celle
Ingranaggio di regolazione
della velocità

tre livelli

Dimensioni del prodotto
(P*L*A)

1165*245*225 mm

Peso netto 3,65 kg
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aspiradora de mano
Modelo: A40
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MODELO: A40

9. Video instructivo sobre el uso de aspiradoras de mano
https://www.youtube.com/playlist?list=PL5xH4aWDI9UX7Y8HJtESn31owYhGm5rzX

10. Video de solución de problemas de aspiradoras de mano
https://www.youtube.com/playlist?list=PL5xH4aWDI9UWMNbTAZpohsHJ1yMC-NXYY

Estas son las instrucciones originales. Lea atentamente todo el manual
antes de usar el producto. VEVOR se reserva el derecho de interpretar el
manual de usuario. El aspecto del producto puede variar con respecto al
que reciba. Le pedimos disculpas si no le informamos nuevamente sobre
actualizaciones de tecnología o software.

https://www.youtube.com/playlist?list=PL5xH4aWDI9UX7Y8HJtESn31owYhGm5rzX
https://www.youtube.com/playlist?list=PL5xH4aWDI9UWMNbTAZpohsHJ1yMC-NXYY
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Advertencia: Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario debe leer
atentamente el manual de instrucciones.

El cumplimiento normativo es una certificación de seguridad CE .

ELIMINACIÓN CORRECTA
Este producto está sujeto a la Directiva europea 2012/19/CE. El
símbolo de un contenedor de basura tachado indica que el producto
requiere recogida selectiva en la Unión Europea. Esto se aplica al
producto y a todos sus accesorios. Los productos marcados con
este símbolo no deben desecharse con la basura doméstica
habitual, sino que deben llevarse a un punto de recogida para el
reciclaje de aparatos eléctricos y electrónicos.

Advertencia: Solo para uso en interiores.

Información de la FCC:
PRECAUCIÓN: ¡Los cambios o modificaciones no aprobados
expresamente por la parte responsable del cumplimiento podrían
anular la autorización del usuario para operar el equipo!
Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las Normas de la FCC.
Su funcionamiento está sujeto a las dos condiciones siguientes:
1) Este producto puede causar interferencias perjudiciales.
2) Este producto debe aceptar cualquier interferencia recibida,
incluyendo la que pueda causar un funcionamiento no deseado.
ADVERTENCIA: Los cambios o modificaciones a este producto que
no hayan sido aprobados expresamente por la parte La
responsabilidad del cumplimiento podría anular la autorización del
usuario para operar el producto.
Nota: Este producto ha sido probado y cumple con los límites para
un dispositivo digital de Clase B según la Parte 15 de las Normas de
la FCC. Estos límites están diseñados para brindar una protección
razonable contra interferencias perjudiciales en una instalación
residencial.
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Este producto genera, utiliza y puede irradiar energía de
radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con las
instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales en las
radiocomunicaciones. Sin embargo, no hay garantía de que no se
produzcan interferencias en una instalación en particular. Si este
producto causa interferencias perjudiciales en la recepción de radio
o televisión, que se puede determinar encendiendo y apagando el
producto, se recomienda al usuario que intente corregir la
interferencia mediante una o más de las siguientes medidas.
• Reoriente o reubique la antena receptora.
• Aumentar la distancia entre el producto y el receptor.
• Conecte el producto a una toma de corriente de un circuito
diferente al que está conectado el receptor.
• Consulte al distribuidor o a un técnico de radio/televisión
experimentado para obtener ayuda.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

ADVERTENCIA:
Lea este material antes de usar este producto. De no hacerlo, podría
sufrir lesiones graves.

1. El producto cumple con las normas y reglamentos pertinentes. La
instalación de este dispositivo debe cumplir con todas las normativas
aplicables y solo debe utilizarse en áreas bien ventiladas. Lea el manual
de usuario antes de instalar y utilizar este equipo.
2. Este aparato no está diseñado para ser utilizado por personas
(incluidos niños) con capacidades físicas, sensoriales o mentales
reducidas, o falta de experiencia y conocimiento, a menos que una
persona responsable de su seguridad les haya supervisado o instruido
sobre el uso del aparato.
3. Los niños no deben jugar con el aparato.
4. Este aparato no debe ser utilizado por niños. Mantenga el aparato y su
cable fuera del alcance de los niños.
5. Este aparato está diseñado para ser utilizado en aplicaciones
domésticas y similares, tales como:
–Limpieza del suelo de la sala de estar del hogar;
–Eliminación del polvo de la alfombra del dormitorio y del espacio entre
la cama y el colchón;
–Limpieza de la entrada, el balcón y las esquinas de las escaleras;
6. Conserve el producto adecuadamente. Compruebe si presenta alguna
anomalía antes de usarlo. Si detecta alguna anomalía, deje de usarlo.
7. Utilice el producto de acuerdo con el uso previsto; tenga en cuenta que
un uso indebido puede causar lesiones.
8. Si el cable de alimentación está dañado, debe sustituirse por un cable o
conjunto especial disponible en el fabricante o su agente de servicio.

Precauciones de montaje
33. Ensámblelo únicamente siguiendo estas instrucciones. Un montaje

incorrecto puede generar riesgos.
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34. Durante el montaje, utilice gafas de seguridad homologadas por ANSI
y guantes de trabajo resistentes.

35. Mantenga la zona de montaje limpia y bien iluminada.
36. Mantenga a los curiosos alejados de la zona durante la

concentración.
37. No participe en la reunión si está cansado o bajo los efectos del

alcohol, las drogas o los medicamentos.
38. Las funcionalidades del producto se aplican únicamente a productos

ensamblados de forma correcta y completa.
39. Ensámblelo sobre una superficie plana, nivelada, dura y lisa, capaz

de soportar de forma segura la aspiradora de mano.
40. Para obtener información adicional sobre las piezas que se enumeran

en las páginas siguientes, consulte el diagrama de montaje de este
manual. Desempaque y separe todas las piezas en un área de
trabajo limpia.

Tome precauciones .
9. Utilizar únicamente según lo previsto.
10. Inspeccione el producto antes de cada uso; no lo utilice si alguna

pieza está suelta o dañada.

GUARDE ESTE MANUAL

Do not use
near naked
flames

Do not store
near heat
sources

Do not pick
up water or
liquids.

Do not pick
up burning
objects.

Do not put hands
near the brush bar
when the
appliance is in use
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LISTA DE PIEZAS

1 unidad 1 unidad 1 unidad

1 unidad 1 unidad 1 unidad

2+ 2 PIEZAS 1 unidad 1 unidad

1 unidad 1 unidad 1 unidad

A B C

K

E F

J

G H I

D

L
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1 unidad 1 unidad

M N
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DESCRIPCIÓN GENERAL DEL PRODUCTO
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EMPEZANDO

1. Instale el soporte de pared.

1.1 Fije el soporte de pared a una altura determinada. Preste
atención a la orientación. El lado con la flecha hacia arriba (UP)
debe quedar hacia arriba.

1.2 Después de fijar el soporte de pared, guarde los accesorios y la
aspiradora en el soporte de pared.

Wall Hanger
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2. Utilizar como aspiradora de mano.

2.1 Coloque la batería en la tapa antipolvo, asegúrese de que la
batería tornillo El cabezal se inserta correctamente en la ranura del
depósito de polvo como se muestra a continuación.

2.2 Conecte el tubo de metal al cuerpo principal y al cepillo como se
muestra a continuación hasta que escuche un clic .

Battery Pack Button
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Instrucciones de funcionamiento

I. Utilizar como aspiradora de mano
a) Monte la batería en la copa antipolvo, asegurándose de que la
cabeza del perno de la batería esté insertada en La ranura del
depósito de polvo queda correctamente colocada como se muestra a
continuación.

b) Fije el tubo metálico al cuerpo como se muestra a continuación hasta
que oiga un clic.
c) Fije el cepillo a otro cabezal del tubo como se muestra.
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d) Pulse el interruptor para que funcione. Control de tres velocidades
a elegir

II . Cómo vaciar el depósito de polvo



13



14

Operación del producto
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Mantenga el filtro
9. Presione el botón del paquete de baterías para Retire la batería

2. Abra el depósito de polvo como se muestra a continuación.
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10. Saque la carcasa del filtro y luego saque el filtro.

4. Lave la carcasa del filtro.
NOTA: Ensámblelo cuando esté completamente seco.
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5. ¿Cómo se utiliza el cepillo de limpieza?
A. El lado del cepillo se utiliza para limpiar la malla metálica y el
filtro de entrada;

B. El lado de la cuchilla se utiliza para eliminar los pelos enredados
del rodillo del cepillo.

Atención
 La unidad principal y el cepillo para suelos no deben limpiarse con

agua. Solo se puede utilizar un paño para su limpieza.
 No utilice esta máquina antes de que se instalen los filtros HEPA de

entrada y salida.
 Tras la limpieza, el filtro HEPA debe secarse completamente antes de
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volver a instalarlo. De lo contrario, podría afectar su rendimiento e
incluso dañar el aparato.

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Si se produce alguna situación anómala durante el funcionamiento de la
máquina, puede comprobar y solucionar el problema según la tabla que
aparece a continuación.

La succión se debilita

1. Vacía el recipiente de suciedad.

2. Limpiar el filtro HEPA

3. Compruebe si la tierra La taza está
instalada correctamente

El rodillo El cepillo deja

de girar y hace un ruido

extraño.

1. Comp r u e b e si el pincel

(especialmente el rodamiento parte)

está atascado por el pelo

2. Compruebe si el vaso del filtro

está instalado. correctamente en el

lugar correcto

3. Desmonte el tubo, usar el
dispositivo portátil solo una parte. Si
no funciona , contacte con nosotros.
el vendedor para ayuda
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La batería no mantener
un cargo

1. Compruebe si La aspiradora

está completamente cargada al

100 % .

2. Comprobar si el cargador y

cargando base son conectado

correctamente

3. Si hay es No luz en cuando carga ,
contacto Este vendedor me puede
ayudar.

Atención
 Si observa alguna anomalía en el funcionamiento de la aspiradora,

apáguela y desconecte la alimentación eléctrica.

Parámetro del producto

* Los productos, tales como sus especificaciones, apariencia y diseño,
están sujetos a modificaciones sin previo aviso.

Modelo A40

Potencia nominal 260 W

Voltaje de entrada CA 100-240 V

Frecuencia nominal 50/60 Hz

Capacidad de la batería 2200 mAh * 7 celdas
Engranaje de ajuste de
velocidad

tres niveles

Dimensiones del producto
(profundidad*ancho*alto)

1165*245*225 mm

Peso neto 3,65 kg
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Odkurzacz pionowy
Model:A40



1

MODEL: A40

11. Instrukcja obsługi odkurzacza ręcznego
https://www.youtube.com/playlist?list=PL5xH4aWDI9UX7Y8HJtESn31owYhGm5rzX

12. Film instruktażowy dotyczący rozwiązywania problemów z
odkurzaczem pionowym

https://www.youtube.com/playlist?list=PL5xH4aWDI9UWMNbTAZpohsHJ1yMC-NXYY

To jest oryginalna instrukcja obsługi. Przed użyciem prosimy o dokładne
zapoznanie się z treścią instrukcji. Firma VEVOR zastrzega sobie prawo
do jednoznacznej interpretacji niniejszej instrukcji obsługi. Wygląd
produktu zależy od stanu, w jakim go otrzymali Państwo. Prosimy o

https://www.youtube.com/playlist?list=PL5xH4aWDI9UX7Y8HJtESn31owYhGm5rzX
https://www.youtube.com/playlist?list=PL5xH4aWDI9UWMNbTAZpohsHJ1yMC-NXYY
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wyrozumiałość, ale nie będziemy Państwa ponownie informować o
aktualizacjach technologicznych lub oprogramowania naszego produktu.
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Ostrzeżenie: Aby zminimalizować ryzyko obrażeń, użytkownik
powinien uważnie przeczytać instrukcję obsługi.

Zgodność oznacza certyfikat bezpieczeństwa CE .

PRAWIDŁOWA UTYLIZACJA
Niniejszy produkt podlega przepisom Dyrektywy Europejskiej
2012/19/WE. Symbol przedstawiający przekreślony kosz na śmieci
na kółkach oznacza, że produkt wymaga selektywnej zbiórki
odpadów w Unii Europejskiej. Dotyczy to produktu i wszystkich
akcesoriów oznaczonych tym symbolem. Produktów oznaczonych
tym symbolem nie wolno wyrzucać razem z normalnymi odpadami
domowymi, lecz należy je dostarczyć do punktu zbiórki urządzeń
elektrycznych i elektronicznych przeznaczonych do recyklingu.

Ostrzeżenie – wyłącznie do użytku wewnątrz pomieszczeń

Informacje FCC:
UWAGA: Zmiany lub modyfikacje, na które nie wyraziła wyraźnej
zgody strona odpowiedzialna za zgodność, mogą spowodować
unieważnienie prawa użytkownika do korzystania ze sprzętu!
To urządzenie jest zgodne z częścią 15 przepisów FCC. Jego
eksploatacja podlega dwóm następującym warunkom:
1) Ten produkt może powodować szkodliwe zakłócenia.
2) Produkt ten musi być odporny na wszelkie zakłócenia, w tym
zakłócenia mogące powodować niepożądane działanie.
OSTRZEŻENIE: Zmiany lub modyfikacje tego produktu nie są
wyraźnie zatwierdzone przez stronę nieodpowiedzialność za
zgodność może spowodować unieważnienie prawa użytkownika do
korzystania z produktu.
Uwaga: Produkt ten został przetestowany i uznany za zgodny z
ograniczeniami dla urządzeń cyfrowych klasy B zgodnie z częścią
15 przepisów FCC. Ograniczenia te mają na celu zapewnienie
odpowiedniej ochrony przed szkodliwymi zakłóceniami w
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instalacjach domowych.
Ten produkt generuje, wykorzystuje i może emitować energię o
częstotliwości radiowej i jeśli nie zostanie zainstalowany i używany
zgodnie z instrukcją, może powodować szkodliwe zakłócenia w
komunikacji radiowej. Nie ma jednak gwarancji, że zakłócenia nie
wystąpią w danej instalacji. Jeśli ten produkt powoduje szkodliwe
zakłócenia w odbiorze sygnału radiowego lub telewizyjnego, co
można stwierdzić poprzez wyłączenie i ponowne włączenie
produktu, zaleca się, aby użytkownik spróbował skorygować
zakłócenia, stosując jeden lub więcej z następujących środków.
· Zmiana orientacji lub położenia anteny odbiorczej.
· Zwiększ odległość między produktem i odbiornikiem.
· Podłączyć produkt do gniazdka w innym obwodzie niż ten, do
którego podłączony jest odbiornik.
· Aby uzyskać pomoc, skontaktuj się ze sprzedawcą lub
doświadczonym technikiem radiowo-telewizyjnym.
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INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA

OSTRZEŻENIE:
Przeczytaj ten materiał przed użyciem produktu. Nieprzestrzeganie
tego zalecenia może spowodować poważne obrażenia.

1. Produkt jest zgodny z odpowiednimi normami i przepisami. Instalacja
tego urządzenia musi być zgodna ze wszystkimi obowiązującymi
przepisami i powinno być ono użytkowane wyłącznie w dobrze
wentylowanych pomieszczeniach. Przed instalacją i użytkowaniem
urządzenia należy zapoznać się z instrukcją obsługi.
2. Urządzenie to nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczonej sprawności fizycznej, sensorycznej lub umysłowej,
a także osoby nieposiadające odpowiedniego doświadczenia lub wiedzy,
chyba że znajdują się pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich

bezpieczeństwo lub otrzymały od niej instrukcje dotyczące korzystania z

urządzenia.
3. Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem.
4. To urządzenie nie powinno być używane przez dzieci. Trzymaj
urządzenie i jego przewód poza zasięgiem dzieci.
5. Urządzenie to przeznaczone jest do użytku domowego i podobnych

zastosowań, takich jak:

– Czyszczenie podłóg w salonie;
–Usuwanie kurzu z dywanów w sypialniach i szczelin między łóżkami;
– czyszczenie wejść, balkonów i narożników schodów;
6. Prosimy o prawidłowe przechowywanie produktu. Przed użyciem należy
sprawdzić, czy produkt nie wykazuje oznak nieprawidłowości. W
przypadku stwierdzenia nieprawidłowości, należy zaprzestać jego
używania.
7. Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, ostrzegając przed
potencjalnymi obrażeniami spowodowanymi niewłaściwym użyciem.
8. Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, należy go wymienić na
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specjalny przewód lub zespół dostępny u producenta lub jego
przedstawiciela serwisowego.

Środki ostrożności podczas montażu
41. Montaż należy wykonywać wyłącznie zgodnie z niniejszą instrukcją.

Nieprawidłowy montaż może stwarzać zagrożenie.
42. Podczas montażu należy nosić okulary ochronne zatwierdzone przez

ANSI oraz wytrzymałe rękawice robocze.
43. Utrzymuj miejsce zgromadzenia w czystości i zapewnij dobre

oświetlenie.
44. Nie dopuszczać osób postronnych na teren montażu w trakcie jego

trwania.
45. Nie przychodź na zgromadzenie, jeśli jesteś zmęczony lub pod

wpływem alkoholu, narkotyków lub leków.
46. Możliwości produktu odnoszą się wyłącznie do produktów prawidłowo

i całkowicie zmontowanych.
47. Montaż należy wykonać na płaskiej, równej, twardej i gładkiej

powierzchni, która będzie w stanie bezpiecznie utrzymać odkurzacz.
48. Aby uzyskać dodatkowe informacje dotyczące części wymienionych

na kolejnych stronach, zapoznaj się ze schematem montażu w
niniejszej instrukcji. Rozpakuj i oddziel wszystkie części w czystym
miejscu pracy.

Zachowaj środki ostrożności .
11. Stosować wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem.
12. Przed każdym użyciem należy przeprowadzić kontrolę. Nie używać

produktu, jeśli części są luźne lub uszkodzone.

Do not use
near naked
flames

Do not store
near heat
sources

Do not pick
up water or
liquids.

Do not pick
up burning
objects.

Do not put hands
near the brush bar
when the
appliance is in use
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ZAPISZ TĘ INSTRUKCJĘ
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LISTA CZĘŚCI

1 szt. 1 szt. 1 szt.

1 szt. 1 szt. 1 szt.

2+ 2 SZT. 1 szt. 1 szt.

1 szt. 1 szt. 1 szt.

A B C

K

E F

J

G H I

D

L



9

1 szt. 1 szt.

M N
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PRZEGLĄD PRODUKTU
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ROZPOCZĘCIE PRACY

1. Zainstaluj uchwyt ścienny

1.1 Zamocuj uchwyt ścienny na określonej wysokości. Zwróć uwagę
na kierunek. Strona z symbolem „UP” jest skierowana do góry.

1.2 Po zamocowaniu uchwytu ściennego należy przechowywać akcesoria
i odkurzacz na uchwycie ściennym.

Wall Hanger
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2. Użyj jako odkurzacza pionowego

2.1 Umieść baterię w pojemniku na kurz, upewnij się, że bateria
śruba Głowicę należy wsunąć do gniazda pojemnika na kurz, jak
pokazano poniżej.

2.2 Przymocuj metalową rurkę do korpusu i szczotki, jak pokazano poniżej,
aż usłyszysz kliknięcie .

Battery Pack Button
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Instrukcja obsługi

I. Używaj jako odkurzacza pionowego
a) Umieść baterię w pojemniku na kurz, upewnij się, że głowica
śruby baterii jest włożona gniazdo pojemnika na kurz, jak pokazano
poniżej.

b) Przymocuj metalową rurkę do nadwozia, jak pokazano poniżej, aż
usłyszysz kliknięcie.
c) Przymocuj szczotkę do drugiej końcówki rurki, jak pokazano.
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d) Naciśnij przełącznik, aby rozpocząć pracę trzy prędkości do wyboru

II . Jak opróżnić pojemnik na kurz
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Działanie produktu
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Konserwacja filtra
11. Naciśnij przycisk akumulatora, aby wyjmij baterię

2. Otwórz pojemnik na kurz, jak pokazano poniżej.
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12. Wyjmij obudowę filtra, a następnie wyjmij filtr

4. Umyj obudowę filtra
UWAGA: Złóż po całkowitym wyschnięciu
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5.Jak używać szczoteczki czyszczącej?
A.Strona szczotki służy do czyszczenia siatki metalowej, filtra
wlotowego;

B. Strona noża służąca do usuwania splątanych włosów z wałka
szczotkowego.

Uwaga
 Jednostki głównej i szczotki podłogowej nie należy czyścić wodą. Do

czyszczenia można używać wyłącznie ściereczki.
 Nie należy używać urządzenia przed zainstalowaniem filtra HEPA

wlotowego i wylotowego.
 Po wyczyszczeniu filtr HEPAmusi być całkowicie wysuszony przed
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ponownym montażem. W przeciwnym razie może to wpłynąć na
wydajność, a nawet uszkodzić urządzenie.

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

Jeśli podczas użytkowania maszyny wystąpią jakiekolwiek nietypowe
sytuacje, można je sprawdzić i rozwiązać, postępując zgodnie z poniższą
tabelą.

ssanie słabnie

1. Opróżnij pojemnik na brud

2. Czyszczenie ten Filtr HEPA

3. Sprawdź, czy brud kubek jest
zainstalowany prawidłowo

Wałek szczotka

przestaje się obracać i

wydaje dziwny dźwięk

1. Sp r aw d ź czy pędzel

(szczególnie łożysko część) jest

przyklejona włosami

2. Sprawdź, czy filtr jest

zainstalowany poprawnie w

właściwe miejsce

3. Odłącz rurkę, użyj urządzenia
przenośnego tylko część. Jeśli nie
działa , skontaktuj się sprzedawca dla
pomoc
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Bateria nie utrzymać
ładunek

1. Sprawdź czy odkurzacz jest w

pełni naładowany w 100 %

2. Sprawdź Jeśli ten rumak I

ładowanie opierać Czy połączony

prawidłowo

3. Jeśli istnieje Jest NIE światło NA
Kiedy ładowanie , kontakt skontaktuj
się ze sprzedawcą, aby uzyskać
pomoc.

Uwaga
 Jeżeli zauważysz jakiekolwiek nieprawidłowości w pracy odkurzacza,

wyłącz go i odłącz od zasilania.

Parametr produktu

* Produkty mogą podlegać zmianom dotyczącym specyfikacji, wyglądu i
konstrukcji bez wcześniejszego powiadomienia.

Model A40

Moc znamionowa 260 W

Napięcie wejściowe AC100-240V

Częstotliwość znamionowa 50/60Hz

Pojemność baterii 2 2 00mAh* 7 ogniw
Przekładnia regulacji
prędkości

trzy poziomy

Wymiary produktu
(gł.*szer.*wys.)

1165*245*225 mm

Waga netto 3,65 kg
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Steelstofzuiger
Model: A40
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MODEL: A40

13. Gebruiksaanwijzingvideo voor steelstofzuigers
https://www.youtube.com/playlist?list=PL5xH4aWDI9UX7Y8HJtESn31owYhGm5rzX

14. Video over het oplossen van problemen met een
steelstofzuiger

https://www.youtube.com/playlist?list=PL5xH4aWDI9UWMNbTAZpohsHJ1yMC-NXYY

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies in de handleiding
zorgvuldig door voordat u het product in gebruik neemt. VEVOR behoudt
zich het recht voor om de gebruikershandleiding anders te interpreteren.
Het uiterlijk van het product kan afwijken van het product dat u ontvangt.

https://www.youtube.com/playlist?list=PL5xH4aWDI9UX7Y8HJtESn31owYhGm5rzX
https://www.youtube.com/playlist?list=PL5xH4aWDI9UWMNbTAZpohsHJ1yMC-NXYY
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Wij zullen u niet opnieuw informeren over eventuele technologische of
software-updates voor ons product.
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Waarschuwing: Om het risico op letsel te verminderen, dient de
gebruiker de gebruiksaanwijzing zorgvuldig te lezen.

Compliance is een CE - beveiligingscertificering.

CORRECTE VERWIJDERING
Dit product valt onder de bepalingen van de Europese Richtlijn
2012/19/EC. Het symbool met een doorgestreepte afvalcontainer
geeft aan dat het product in de Europese Unie apart moet worden
ingezameld. Dit geldt voor het product en alle accessoires die met
dit symbool zijn gemarkeerd. Producten die zo zijn gemarkeerd,
mogen niet bij het normale huisvuil worden weggegooid, maar
moeten worden ingeleverd bij een inzamelpunt voor de recycling
van elektrische en elektronische apparaten.

Waarschuwing: alleen voor gebruik binnenshuis.

FCC-informatie:
LET OP: Wijzigingen of aanpassingen die niet uitdrukkelijk zijn
goedgekeurd door de partij die verantwoordelijk is voor de naleving,
kunnen de bevoegdheid van de gebruiker om de apparatuur te
bedienen ongeldig maken!
Dit apparaat voldoet aan Deel 15 van de FCC-regels. De werking is
onderworpen aan de volgende twee voorwaarden:
1) Dit product kan schadelijke interferentie veroorzaken.
2) Dit product moet alle ontvangen storingen accepteren, inclusief
storingen die een ongewenste werking kunnen veroorzaken.
WAARSCHUWING: Wijzigingen of aanpassingen aan dit product die
niet uitdrukkelijk door de betreffende partij zijn goedgekeurd. De
persoon die verantwoordelijk is voor de naleving van de regels kan
de bevoegdheid van de gebruiker om het product te bedienen
ongeldig verklaren.
Opmerking: Dit product is getest en voldoet aan de limieten voor
een digitaal apparaat van klasse B volgens deel 15 van de FCC-
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regels. Deze limieten zijn ontworpen om redelijke bescherming te
bieden tegen schadelijke interferentie in een residentiële installatie.
Dit product genereert, gebruikt en kan radiofrequentie-energie
uitstralen. Indien het niet volgens de instructies wordt geïnstalleerd
en gebruikt, kan het schadelijke interferentie veroorzaken met
radiocommunicatie. Er is echter geen garantie dat er in een
specifieke installatie geen interferentie zal optreden. Als dit product
schadelijke interferentie veroorzaakt met radio- of
televisieontvangst, De oorzaak van de storing kan worden
vastgesteld door het product uit en weer aan te zetten. De gebruiker
wordt aangemoedigd om te proberen de storing te verhelpen door
een of meer van de volgende maatregelen te nemen.
• Richt de ontvangstantenne opnieuw uit of verplaats deze.
• Vergroot de afstand tussen het product en de ontvanger.
• Sluit het product aan op een stopcontact in een ander circuit dan
dat waarop de ontvanger is aangesloten.
• Raadpleeg de dealer of een ervaren radio-/tv-technicus voor hulp.
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VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

WAARSCHUWING:
Lees deze informatie aandachtig door voordat u dit product gebruikt.
Het niet nalezen van deze instructies kan ernstig letsel tot gevolg
hebben.

1. Het product voldoet aan de relevante normen en voorschriften. De
installatie van dit apparaat moet voldoen aan alle geldende voorschriften
en het mag alleen worden gebruikt in goed geventileerde ruimtes. Lees de
gebruikershandleiding voordat u dit apparaat installeert en gebruikt.
2. Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief
kinderen) met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens, of
gebrek aan ervaring en kennis, tenzij zij onder toezicht staan of instructies
hebben gekregen over het gebruik van het apparaat van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid.
3. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
4. Dit apparaat mag niet door kinderen worden gebruikt. Houd het
apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen.
5. Dit apparaat is bedoeld voor gebruik in huishoudens en soortgelijke
toepassingen, zoals:
– Reinigen van de vloer in de woonkamer;
– Stof verwijderen uit het tapijt en de ruimte tussen het bed in de
slaapkamer;
– Reiniging van de entree, het balkon en de hoeken van de trap;
6. Bewaar het product op de juiste manier. Controleer vóór gebruik of het
product niet defect is. Stop het gebruik als er een defect is.
7. Gebruik het product volgens het beoogde gebruik. Er bestaat een
waarschuwing voor mogelijk letsel door verkeerd gebruik.
8. Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door een
speciaal snoer of een speciale adapter die verkrijgbaar is bij de fabrikant
of diens servicevertegenwoordiger.

Montagevoorzorgsmaatregelen
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49. Monteer het product uitsluitend volgens deze instructies. Onjuiste
montage kan gevaarlijke situaties opleveren.

50. Draag tijdens de montage een ANSI-goedgekeurde veiligheidsbril en
stevige werkhandschoenen.

51. Zorg ervoor dat de montageruimte schoon en goed verlicht is.
52. Houd omstanders uit de buurt tijdens de bijeenkomst.
53. Niet monteren als u moe bent of onder invloed bent van alcohol,

drugs of medicijnen.
54. De producteigenschappen gelden alleen voor correct en volledig

geassembleerde producten.
55. Monteer de stofzuiger op een vlakke, horizontale, harde en gladde

ondergrond die de steelstofzuiger veilig kan dragen.
56. Raadpleeg voor meer informatie over de onderdelen die op de

volgende pagina's worden vermeld, het montageschema in deze
handleiding. Pak alle onderdelen uit en sorteer ze in een schone
werkruimte.

Neem voorzorgsmaatregelen. .
13. Gebruik uitsluitend zoals bedoeld.
14. Controleer het product voor elk gebruik; gebruik het product niet als

onderdelen loszitten of beschadigd zijn.

BEWAAR DEZE HANDLEIDING

Do not use
near naked
flames

Do not store
near heat
sources

Do not pick
up water or
liquids.

Do not pick
up burning
objects.

Do not put hands
near the brush bar
when the
appliance is in use
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PRODUCTOVERZICHT
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AAN DE SLAG

1. Installeer de muurbeugel

1.1 Bevestig de muurbeugel op een bepaalde hoogte. Let op de
richting. De kant met 'UP' is naar boven gericht.

1.2 Nadat u de muurbeugel hebt bevestigd, kunt u de accessoires en de
stofzuiger op de muurbeugel opbergen.

Wall Hanger
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2. Gebruik als steelstofzuiger

2.1 Plaats de batterij in de stofkap en zorg ervoor dat de batterij bout
De zuigmond wordt op de juiste manier in de gleuf van de
stofopvangbak geplaatst, zoals hieronder weergegeven.

2.2 Bevestig de metalen buis aan het hoofdgedeelte en de borstel zoals
hieronder weergegeven totdat u een klik hoort .

Battery Pack Button
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Gebruiksaanwijzing

I. Gebruik als steelstofzuiger
a) Plaats de batterij in de stofkap en zorg ervoor dat de boutkop van
de batterij in de stofkap is gestoken. De gleuf voor de stofbak
bevindt zich op de juiste plek, zoals hieronder weergegeven.

b) Bevestig de metalen buis aan het lichaam zoals hieronder
weergegeven totdat u een klik hoort.
c) Bevestig de borstel aan een ander uiteinde van de buis zoals
afgebeeld.
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d) Druk op de schakelaar om te werken drie snelheidsstanden om uit
te kiezen

II . Hoe de stofbak te legen



14



15

Productwerking
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Onderhoud het filter.
13. Druk op de knop van het batterijpakket om Verwijder de batterij

2. Open de stofbak zoals hieronder weergegeven.
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14. Haal de filterbehuizing eruit en vervolgens het filter.

4. Was de filterbehuizing
LET OP: Monteer het pas als het volledig droog is.
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5. Hoe gebruik ik de schoonmaakborstel?
A. De borstelzijde wordt gebruikt voor het reinigen van metalen gaas
en het inlaatfilter;

B. De meszijde wordt gebruikt om de verwarde haren van de
borstelrol te verwijderen.

Aandacht
 Het hoofdapparaat en de vloerborstel mogen niet met water worden

schoongemaakt. Gebruik hiervoor uitsluitend een doek.
 Gebruik dit apparaat niet voordat de HEPA-filters voor de inlaat en

uitlaat zijn geïnstalleerd.
 Na reiniging moet het HEPA-filter volledig droog zijn voordat het
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opnieuw wordt geïnstalleerd. Anders kan dit de prestaties
beïnvloeden en zelfs schade aan het apparaat veroorzaken.

PROBLEEMOPLOSSING

Als u tijdens het gebruik van de machine abnormale situaties tegenkomt,
kunt u de onderstaande tabel raadplegen voor controle en
probleemoplossing.

De zuigkracht neemt af.

1. Leeg de opvangbak voor vuil.

2. Schoonmaken de HEPA-filter

3. Controleer of het vuil cup i s correct
geïnstalleerd

De rol De borstel stopt

met draaien en maakt

een vreemd geluid.

1. Co n t r o l e e r of de kwast

(vooral het lager deel) zit vast door

haar

2. Controleer of de filterbeker is

geplaatst. correct in de juiste plek

3. Maak de buis los, gebruik de
handheld slechts een deel. Als het
niet werkt , neem dan contact op de
verkoper voor hulp

De batterij werkt niet.
een lading vasthouden

1. Controleer of De stofzuiger is

volledig opgeladen (100 % ) .

2. Controleren als de oplader En

opladen baseren Zijn aangesloten

correct

3. Als er is Nee licht op wanneer
opladen , contact Neem contact op
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met deze verkoper voor hulp.

Aandacht
 Als u merkt dat de stofzuiger niet goed functioneert, schakel hem dan

uit en haal de stekker uit het stopcontact.

Productparameter

* Producteigenschappen, zoals specificaties, uiterlijk en ontwerp, kunnen
zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd.

Model A40

Nominaal vermogen 260W

Ingangsspanning AC100-240V

Nominale frequentie 50/60Hz

Batterijcapaciteit 2 2 00mAh* 7 cellen
Snelheidsregelmechanisme drie niveaus
Productafmetingen (D*B*H) 1165*245*225 mm
Nettogewicht 3,65 kg



21



22

Stickdammsugare
Modell: A40
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MODELL: A40

15. Instruktionsvideo för användning av stickdammsugare
https://www.youtube.com/playlist?list=PL5xH4aWDI9UX7Y8HJtESn31owYhGm5rzX

16. Felsökningsvideo för stickdammsugare
https://www.youtube.com/playlist?list=PL5xH4aWDI9UWMNbTAZpohsHJ1yMC-NXYY

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant
innan du använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning
av vår användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den
produkt du mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera
dig igen om det finns några teknik- eller programuppdateringar för vår

https://www.youtube.com/playlist?list=PL5xH4aWDI9UX7Y8HJtESn31owYhGm5rzX
https://www.youtube.com/playlist?list=PL5xH4aWDI9UWMNbTAZpohsHJ1yMC-NXYY
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produkt.
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Varning – För att minska risken för skador måste användaren läsa
instruktionsmanualen noggrant.

Efterlevnad är en CE - säkerhetscertifiering.

KORREKT AVFALLSHANTERING
Denna produkt omfattas av bestämmelserna i EU-direktiv
2012/19/EG. Symbolen som visar en överstruken soptunna indikerar
att produkten kräver separat sophämtning inom Europeiska unionen.
Detta gäller produkten och alla tillbehör som är märkta med denna
symbol. Produkter som är märkta som sådana får inte kasseras med
vanligt hushållsavfall, utan måste lämnas till en insamlingsplats för
återvinning av elektriska och elektroniska apparater.

Varning - Endast för inomhusbruk

FCC-information:
VARNING: Ändringar eller modifieringar som inte uttryckligen
godkänts av den part som ansvarar för efterlevnaden kan upphäva
användarens rätt att använda utrustningen!
Denna enhet uppfyller del 15 i FCC-reglerna. Användning är
underkastad följande två villkor:
1) Denna produkt kan orsaka skadliga störningar.
2) Denna produkt måste acceptera alla mottagna störningar,
inklusive störningar som kan orsaka oönskad drift.
VARNING: Ändringar eller modifieringar av denna produkt som inte
uttryckligen godkänts av parten som är ansvarig för efterlevnad kan
upphäva användarens rätt att använda produkten.
Obs! Denna produkt har testats och befunnits uppfylla gränserna för
en digital enhet av klass B i enlighet med del 15 i FCC-reglerna.
Dessa gränser är utformade för att ge rimligt skydd mot skadlig
störning i en bostadsinstallation.
Denna produkt genererar, använder och kan utstråla
radiofrekvensenergi, och om den inte installeras och används i
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enlighet med instruktionerna kan den orsaka skadliga störningar på
radiokommunikation. Det finns dock ingen garanti för att störningar
inte kommer att uppstå i en viss installation. Om denna produkt
orsakar skadliga störningar på radio- eller tv-mottagning, vilket kan
avgöras genom att stänga av och slå på produkten, uppmanas
användaren att försöka korrigera störningen med en eller flera av
följande åtgärder.
· Rikta om eller flytta mottagarantennen.
· Öka avståndet mellan produkten och mottagaren.
· Anslut produkten till ett uttag på en annan krets än den som
mottagaren är ansluten till.
· Kontakta återförsäljaren eller en erfaren radio-/TV-tekniker för
hjälp.
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SÄKERHETSINSTRUKTIONER

VARNING:
Läs detta material innan du använder produkten. Underlåtenhet att
göra det kan leda till allvarliga skador.

1. Produkten uppfyller relevanta standarder och föreskrifter. Installationen
av denna enhet måste uppfylla alla tillämpliga föreskrifter och den bör
endast användas i välventilerade utrymmen. Läs användarmanualen
innan du installerar och använder denna utrustning.
2. Denna apparat är inte avsedd att användas av personer (inklusive barn)
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga, eller bristande
erfarenhet och kunskap, såvida de inte har övervakats eller fått
instruktioner om användningen av apparaten av en person som ansvarar
för deras säkerhet.
3. Barn får inte leka med apparaten.
4. Denna apparat får inte användas av barn. Förvara apparaten och dess
sladd utom räckhåll för barn.
5. Denna apparat är avsedd att användas i hushållet och liknande
tillämpningar såsom:
– Rengöring av golv i vardagsrummet;
–Borttagning av damm i sovrumsmattor och sängmellanrum;
– Rengöring av entréer, balkonger och trapphörn;
6. Förvara produkten ordentligt. Kontrollera om produkten är avvikande
före användning. Om den är avvikande, sluta använda den.
7. Använd produkten enligt avsett ändamål. Varna för potentiella skador
vid felaktig användning.
8. Om nätsladden är skadad måste den bytas ut mot en specialsladd eller
ett specialaggregat som finns tillgängligt från tillverkaren eller dess
servicerepresentant.

Monteringsförsiktighetsåtgärder
57. Montera endast enligt dessa instruktioner. Felaktig montering kan

orsaka risker.
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58. Använd ANSI-godkända skyddsglasögon och kraftiga arbetshandskar
under monteringen.

59. Håll samlingsområdet rent och väl upplyst.
60. Håll åskådare borta från området under monteringen.
61. Montera inte om du är trött eller påverkad av alkohol, droger eller

mediciner.
62. Produktegenskaperna gäller endast korrekt och fullständigt

monterade produkter.
63. Montera på en plan, jämn, hård och slät yta som säkert kan bära upp

stavdammsugaren.
64. För ytterligare information om delarna som listas på följande sidor, se

monteringsschemat i denna manual. Packa upp och separera alla
delar på en ren arbetsyta.

Använd försiktighetsåtgärder .
15. Använd endast som avsett.
16. Kontrollera före varje användning; använd inte om delar är lösa eller

skadade.

SPARA DENNA HANDBOK

Do not use
near naked
flames

Do not store
near heat
sources

Do not pick
up water or
liquids.

Do not pick
up burning
objects.

Do not put hands
near the brush bar
when the
appliance is in use
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DELLISTA
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PRODUKTÖVERSIKT
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KOMMA IGÅNG

1. Montera väggfästet

1.1 Fäst väggfästet på en viss höjd. Var uppmärksam på riktningen.
Sidan med UPPÅT är uppåt.

1.2 Efter att väggfästet har monterats, förvara tillbehören och
dammsugaren på väggfästet.

Wall Hanger
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2. Använd som stavdammsugare

2.1 Montera batteriet i dammbehållaren, se till att batteriet bult
huvudet sätts i dammbehållaren på rätt sätt enligt nedan.

2.2 Fäst metallröret på huvuddelen och borsten enligt nedan tills du hör ett
klick .

Battery Pack Button
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Bruksanvisning

I. Använd som stavdammsugare
a) Montera batteriet i dammbehållaren, se till att batteriets
skruvhuvud är isatt i dammbehållarens skåra åt höger som nedan.

b) Fäst metallröret på kroppen enligt nedan tills du hör ett klickljud.
c) Fäst borsten på ett annat huvud på röret som visas.
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d) Tryck på knappen för att arbeta tre hastighetsreglage för val

II . Hur man tömmer dammbehållaren
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Produktdrift
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Underhåll filtret
15. Tryck på batteripaketets knapp för att ta bort batteriet

2. Öppna dammbehållaren enligt nedan
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16. Ta ut filterhöljet och ta sedan ut filtret

4. Tvätta filterhöljet
OBS: Montera den när den är helt torr
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5. Hur använder man rengöringsborsten?
A. Borstsidan som används för att rengöra metallnätet, inloppsfiltret;

B. Knivsidan som används för att ta bort trassliga hårstrån från
borstvalsen.

Uppmärksamhet
 Huvudenheten och golvborsten ska inte rengöras med vatten. Endast

en trasa kan användas för rengöring.
 Använd inte maskinen innan HEPA-inloppet och -utloppet är

installerade.
 HEPA-filtret måste torka helt efter rengöring innan det återinstalleras

för användning. Annars kan det påverka prestandan och till och med
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skada maskinen.

FELSÖKNING

Om du stöter på några onormala situationer under maskinens drift kan du
kontrollera och felsöka enligt tabellen nedan.

sugningen blir svag

1. Töm smutsbehållaren

2. Rengör de HEPA-filter

3. Kontrollera om smutsen koppen är
korrekt installerad

Rullen borsten slutar

snurra och ger ifrån sig

ett konstigt ljud

1. Ko n t r o l l e r a om borsten

(särskilt lagret del) har fastnat i hår

2. Kontrollera om filterkoppen är

installerad korrekt i rätt plats

3. Lossa röret, använd
handhållenheten endast en del. Om
det inte fungerar , kontakta säljaren
för hjälp

Batteriet gör det inte
hålla en avgift

1. Kontro l lera om Dammsugaren

är helt laddad till 100 %

2. Kontrollera om de laddare

och laddning bas är ansluten

korrekt

3. Om det finns är inga ljus på när
laddning , kontakt den här säljaren för
hjälp.

Uppmärksamhet
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 Om du märker något avvikande i dammsugarens funktion, stäng av
den och bryt strömmen.

Produktparameter

* Produkters specifikationer, utseende och design kan komma att ändras
utan föregående meddelande.

Modell A40

Nominell effekt 260W

Ingångsspänning AC100-240V

Nominell frekvens 50/60Hz

Batterikapacitet 2 x 2 00 mAh* 7 celler
Hastighetsjusteringsväxel tre nivåer
Produktstorlek (D*B*H) 1165*245*225 mm
Nettovikt 3,65 kg
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